ISO/IEC JTC1/5C2/WwG2/IRG N2210R

Doc Type: Ideographic Rapporteur Group Document

Title: Comments on U+5CC0 & U+2F936

Source: Eiso Chan ([%: 7k i), Gienwen Chau (f8¥£15), Xieyang Wang (£ i#%)
Author: Eiso Chan (57K )

Status: Individual Contribution to IRG #48

Action: For consideration by JTC1/SC2/WG2/IRG and UTC

Date: 2017-06-08

2. Request to recode UTC-01159 back to WS 2015

UTC had withdrawn UTC-01159 & UTC-01162 in IRG N2091R (aka L2/15-223R), UTC said “Two
characters that were in the original version of this submission have been withdrawn because they
are identical to existing characters and sequences, and unifiable with existing characters”. Please
see Fig. 2.1. | think it was right to withdraw UTC-01162, but possible wrong for UTC-01159.

Fig. 2.1 Withdrawn Characters Information in IRG N2091R

When | review IRG N2091 (aka L2/15-233), | found the evidence for UTC-01149 was a famous
dictionary Grammata Serica Recensa written by Bernhard Karlgren (i 7<{%), which had been
translated to Chinese by Pan Wuyun (i 1E22) and his team, and named  ({#3CH#1) by Chinese.
However, this evidence only provided the glyph, we couldn’t get more information from it. |

checked the Chinese version of ({8 3CH#i) , and then | found Mr. Karlgren had told us i {( H



Fig. 2.2 The Evidence for UTC-01159 on IRG N2091 (aka L2/15-233)

Fig. 2.3 = {KH and 4 H on (3T (EETHR) D
AL (Bernhard Karlgren), i#1E2E (Pan Wuydn), et al: (S8 (f&5T ) ) [Grammata Serica
Recensa (Revised Edition)], b F: b EE & H AL (Shanghdi: Shanghdi Lexicographical
Publishing House), 1997, ISBN 7-5326-0214-1/H-27, pp. 432 - 433
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ideograph. The evidence from (EJ&) and (JEHJ) could prove my opinion as well. Please see
Figs. 2.4 through 2.13. According to (Ui SCET-) and  (PUIEKTHL) V1, the small seal script

form of M H is , which means R#H (not plowing), and i {KH is , which
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explains BAEA HHE (5 was Eastern Chu’s character for jar), so we can affirm they are
totally different.

Fig. 2.4 I on  (LSCRRSE)
YFIE (XU Sheén): (Ui SCAET:) (Shuoweén Jigzi), dbnt: 447 (B&ijing: Zhonghua Book
Company), 1963, 4t— 5 9018-65 (Uniform Book Number: 9018-65), p. 24
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Fig. 2.5 “CKH on (B STHRET)
VFIE (XU Shen): (Ui SCART) (Shuoweén Jiézi), dbLF: H4EH R (Béijing: Zhonghua Book
Company), 1963, %t —5%5:9018-65 (Uniform Book Number: 9018-65), p. 268
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(RAER) (Songbeén Yupian), ALrt: HEIE]S (B&ijing: China Bookstore), 1983, p. 34




Fig. 2.7 <& H on Léipian
FE 6 (STma Guang), et al. (FEE) (Leéipian), dbHT: FIEEJF (Béijing: Zhonghua Book
Company), 1984, p. 15
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LB (Hé Jitying), & (Wang Ning), ZEH (Dong Kan): (&EJR (5B =) ) (Ciyudn: the Third
Edition), b3<: PE#SEIERE (B&ijing: Commercial Press), 2015, ISBN 978-7-100-11424-0, p.
2798



Fig. 2.11 —4&H on Ciyudn
LB (Hé Jitying), & (Wang Ning), ZEH (Dong Kan): (&EJR (5 =) ) (Ciyudn: the Third
Edition), dtiC: PEFESENEAE (Béijing: Commercial Press), 2015, ISBN 978-7-100-11424-0, p.
2800

Fig. 2.12 —{&H on Shuéwén Jiézi Kdozheng
FEE M (DOng Lidnchi): (i SCART51IE) (Shuoweén Jiézi Kdozhéng), ALE: YEZE AL (Béijing:
Writers Publishing House), 2005, ISBN 7-5063-3157-8, pp. 30-31

In Fig. 2.12, Prof. DOng quoted what Xu Kai wrote to explain they couldn’t be confused.



Fig. 2.13 —<KH on Shuéwén Jiézi Kdozhéng
FEVEM (DOng Lidnchi): (U6 SCARTF-EE) (Shuoweén Jidzi Kdozheng), Abit: YEZ AL (Béijing:
Writers Publishing House), 2005, ISBN 7-5063-3157-8, p. 505

U+2F936 is the compatibility ideograph of U+753E, but USourceData.txt showed UTC-00121 was
from DYC (aka {Gx SCfi#F-7E) ), that the book could prove my opinion as well. Please see Fig. 2.14.
I can’t find out the evidence or use case for T4-2A44 and KP1-5AC6, so | don’t know the meaning

of them.

Fig. 2.14 U+2F936 on The Unicode Standard, Version 9.0

Possible action items:

1) Make UTC-01159 back to WS2015.

2) Withdrawn UTC-00121.

3) TCA and CSK need to confirm the information of T4-2A44 and KP1-5AC6. If T-source or
KP-source glyph is as the same as U+753E, the current situation for U+2F936 should be kept.
Otherwise, they should be changed like UTC-01159.

(End of Document)
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